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ABSTRAK

M. RAIHAN ALZAKY. 2026. Analisis Tindak Tutur Memerintah dalam Film
Stand by Me Doraemon: Kajian Pragmatik. Skripsi. Jakarta: Program Studi
Pendidikan Bahasa Jepang, Fakultas Bahasa dan Seni, Universitas Negeri Jakarta.

Penelitian ini bertujuan untuk mendeskripsikan bentuk kebahasaan dan strategi
penyampaian tindak tutur memerintah dalam film Stand by Me Doraemon melalui
kajian pragmatik. Penelitian ini menggunakan metode deskriptif kualitatif. Data
penelitian berupa 39 tindak tutur yang memiliki daya ilokusi memerintah. Data
dikumpulkan melalui teknik simak dan catat dengan memperhatikan bentuk
kebahasaan, penutur, lawan tutur, konteks situasi, hubungan antartokoh, serta
maksud yang disampaikan dalam komunikasi. Analisis dilakukan berdasarkan teori
Austin untuk mengidentifikasi daya ilokusi memerintah, teori Namatame
(1996:102-124) untuk mendeskripsikan bentuk kebahasaan tindak tutur
memerintah, serta teori Searle (1979) untuk mendeskripsikan strategi penyampaian
tindak tutur langsung dan tidak langsung. Hasil penelitian menunjukkan bahwa
tindak tutur memerintah dalam film Stand by Me Doraemon diwujudkan melalui
lima bentuk kebahasaan, yaitu bentuk imperatif verba atau A 52 (meireikei), ~
&L (-nasai), ~T (-te), ~TI A (e goran), dan ~ T FZELY (-te
kudasai). Bentuk ~ T (-te) merupakan bentuk yang paling dominan dengan jumlah
16 data atau 41,0%, diikuti @332 (meireikei) sebanyak

9 data atau 23,1%, dan ~7%Z L) (-nasai) sebanyak 6 data atau 15,4%.
Berdasarkan strategi penyampaiannya, ditemukan strategi langsung sebanyak 35
data atau 89,7% dan strategi tidak langsung sebanyak 4 data atau 10,3%. Dominasi
strategi langsung dipengaruhi oleh hubungan antartokoh yang dekat serta situasi
komunikasi yang bersifat informal. Hasil penelitian menunjukkan bahwa
penggunaan tindak tutur memerintah dalam bahasa Jepang dipengaruhi oleh bentuk
kebahasaan, konteks pragmatik, hubungan sosial, dan tujuan komunikasi penutur.

Kata kunci: tindak tutur memerintah; pragmatik; bahasa Jepang; strategi langsung;
strategi tidak langsung; Stand by Me Doraemon



ABSTRACT

M. RATHAN ALZAKY. 2026. An Analysis of Command Utterances in the Film
Stand by Me Doraemon: A Pragmatic Study. Undergraduate Thesis. Jakarta:
Japanese Language Education Study Program, Faculty of Languages and Arts,
Universitas Negeri Jakarta.

This study aims to describe the linguistic forms and delivery strategies of directive
speech acts in the film Stand by Me Doraemon through a pragmatic approach. This
study employed a descriptive qualitative method. The research data consisted of 39
utterances containing illocutionary force of commands. The data were collected
through observation and note-taking techniques by considering linguistic forms,
speakers, hearers, situational contexts, relationships between characters, and the
intended meanings conveyed in communication. The analysis was conducted based
on Austin’s theory to identify the illocutionary force of commands, Namatame’s
theory (1996:102—124) to describe the linguistic forms of directive speech acts, and
Searle’s theory (1979) to describe direct and indirect speech act strategies. The
results showed that directive speech acts in the film Stand by Me Doraemon were
realized through five linguistic forms, namely imperative verbs or TR
(meireikei), ~TE &L\ (-nasai), ~ T (-te), ~TZ b A (-te goran), and ~ T <

1= & UN(~te kudasai). The ~ T (-te) form was the most dominant form, with 16 data
or 41.0%, followed by Ga 5 R (meireikei) with 9 data or 23.1%, and ~T& S LY (-
nasai) with 6 data or 15.4%. Based on the delivery strategies, 35 data or 89.7%
were categorized as direct strategies, while 4 data or 10.3% were categorized as
indirect strategies. The dominance of direct strategies was influenced by the close
relationships between characters and the informal communication situations. The
results indicate that the use of directive speech acts in Japanese is influenced not
only by linguistic forms but also by pragmatic contexts, social relationships, and
the speaker’s communicative purposes.

Keywords: directive speech acts, pragmatics; Japanese language, direct strategy;
indirect strategy; Stand by Me Doraemon
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